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Genesis	17
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	םיִ֔הלֹאֵֽל	֖	ךֲָערְַזְלּֽו		ךָירֶֽחֲאַ	

	י֣תִּתַָנְו	 8

	תֹו֤יְהִל	֙	ךְָל	

	ןיבֵּ֨ו	֧	ךֲָערְַז	

֥	ךָמְּמִ	

	םִֽיֹוּג	

	םִ֖יֹוּג	

	םי֖כִָלמְּו	

	ןֹומֲ֥ה	

	ןֹומֲ֥ה	

	י֛כִּ		באַ	

	ב֖אְַל	

	יִ֣ניבֵּ		ךֶָ֗ניבֵּו	

	םִ֑יֹוגְל	

	םָ֔הרָבְאַ	

	תָיִ֕יָהְו	

	דֹ֔אמְ		ךָי֖תִּתְַנּו	

֙	ךָמְִׁש	

	ךְ֑תָּאִ	

	הָ֤יָהְו	

	ךָירֶ֛חֲאַ		ם֖תָֹרֹדְל		תירִ֣בְִל		םָ֑לֹוע	

	יתִֹ֨מקֲִהוַ		תאֶ		יתִ֜ירִבְּ	 7

ֹאמְבִּ	 ֹא		ד֣ ֙	ךָתְֽ

	י֖תִירִבְ	

	םרָ֑בְאַ	

ּנִה	 	הֵ֥

	י֤תִרְֵפִהְו	 6

֖	ךָמְִׁש	

	יִ֕נאֲ	 4

	תאֶ	
	דֹו֛ע	

ּ	ואֽצֵֵי	

	ךָיֽתִּתְַנ	

ֹמאֵל	 	רֽ

	אלְֹו		ארֵ֥קִָּי	 5

	םיִ֖הלֹאֱ	

	ר֥בֵּדְַיוַ	ֹ	ותּ֛אִ	
	ויָ֑נָפּ	

	לֹ֥פִּּיוַ		םרָ֖בְאַ		לעַ	 3

	י֖תִירִבְ		יִ֣ניבֵּ	

ּיוַ	 	לאֶ		םרָ֗בְאַ		רמֶאֹ֤

	הָ֥נתְּאְֶו	 	הֵ֥יְהֶו		םיֽמִתָ	2

	םיִ֑נָׁש		ארֵָּ֨יוַ		הָ֜והְי	

ֹאמְ	 ֹאמְבִּ		דֽ 	ךֶָ֑ניבֵּו		ה֥בֶּרְאְַו	֖	ךָתְֹוא		ד֥

	ל֣אֵ		ידַַּׁ֔ש		ךְֵ֥לּהַתְִה		יַ֖נָפְל	

	םיִ֥עְׁשתִּ		הָ֖נָׁש		עַׁש֣תְֵו	

֙	ויָלאֵ		יִנאֲ	

	יִ֣הְיוַ		ם֔רָבְאַ		ןבֶּ	 17.1
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֖	ךָתְיֽבֵּ		תַ֣נקְמִּו		ךֶָ֑פּסְכַּ		ה֧תְָיָהְו		י֛תִירִבְ	

	לכָּ		ר֖כָָז	

	רכֵָ֔נ		רֶׁ֛שאֲ	

	ם֛כֶָל	

	תֹואְ֣ל	

֖	ךֲָערְַז	

֙	הָיָהְו	

	ןי֥בֵּו	

	לֹ֣כּמִ		ןבֶּ	

	םימִָ֗י		לֹומִּ֥י	

֙	ףסֶ֙כֶּ	

	תַ֣נֹמְׁש	

	ם֑כֶתְלַרְָע	
	רַׂ֣שבְּ	

	ת֖אֵ	

	םכֶ֔יֵני֣בֵּו	

	םתְֶּ֕למְַנּו	 11

֙	יִניבֵּ	

	לֹומִּ֧ה		לֹומִּ֛י		דיִ֥לְי	 	א֥לֹ	֖	ךֲָערְַּזֽמִ		אּוהֽ	13

	תַנקְמִּו	

	ןבֶּו	 12

	דיִ֣לְי		תִיבָּ֔	

	םֽכֶיֵניבֵּו	

	ם֖כֶָל		לכָּ		רֽכָָז	

ּ	ור֗מְְׁשתִּ	

	לֹומִּ֥ה	

	רֶׁ֣שאֲ	

	ם֑כֶיתֵֹרֹדְל	

	תי֔רִבְּ		יִ֖ניבֵּ	

	ךָירֶ֑חֲאַ	

	יתִ֞ירִבְּ	
	תאֹ֣ז	 10

ֹמְׁשתִ		ה֛תָּאַ	֥	ךֲָערְַזְו		ךָירֶ֖חֲֽאַ	 	תאֶ		ר֑

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 	םיִֽהלֹאֵל	9

	ת֚אֵ		לכָּ	

	םֶ֖הָל	

	י֣תִירִבְּ	

	יתִיִ֥יָהְו	

	ת֣אֵ		ץרֶ֣אֶ		ךָירֶֻ֗גמְ	

	ה֖תָּאְַו	

	םֽתָֹרֹדְל	

	םָ֔הרָבְאַ	

	םָ֑לֹוע	

	לאֶ	

ּזֻחאֲלַ	 	תַ֖

	ךָירֶ֜חֲאַ	

֙	םיִהלֹאֱ	

	ץרֶ֣אֶ		ןעַַ֔נכְּ	

ְל		ךֲָ֨ערְַזְלּו	 	ךָ֠
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	תאֶ		י֥תִירִבְּ	ֹ	ותּ֛אִ		תירִ֥בְִל		םָ֖לֹוע	ֹ	ו֥ערְַזְל		וירָֽחֲאַ	

	תָארָ֥קְָו	

	ךָיֶֽנָפְל	

֙	ךְָל		ןבֵּ֔	

	הֶ֥יְחִי	

	םיִ֥עְׁשתִּ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣

	תבֲַה	

	קָ֑חצְִּיוַ	

	תדֶֶ֤לֹי	

ּ	ו֥ל		לאֵ֖עמְָׁשִי	

	ךָ֗תְְּׁשאִ	

	םיִ֑הלֹאֱָֽה	

	ה֔רָָׂש	

	לעַ	
	ויָ֖נָפּ	

	םאְִ֨ו	

	םָ֛הרָבְאַ	

ֵלָּוִי	 	ד֔

	לֹ֧פִּּיוַ	 17

	תאֶ		קָ֑חצְִי		יתִֹ֨מקֲִהוַ	
ֹ	ומְׁ֖ש	

֙	לבָאֲ		הרָָׂ֣ש	

	םָ֖הרָבְאַ		לאֶ	

ִהלֹאֱ	 	םי֗

ּיוַ	 	רמֶאֹ֥ 18

ּ	וֽיְהִי	

	הֽאָמֵ	֙	הָנָׁש	

	הָּנ֥מֶּמִ	

	ן֤בְֶלּהַ	

	םי֖מִּעַ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 19

	הָ֖נָׁש		דֵֽלתֵּ	

	י֥כְֵלמַ	

ֹ	ובִּ֗לבְּ	

	םִ֔יֹוגְל	

	ה֣תְָיָֽהְו	

	י֥כִּ		הּֽמְָׁש	

	ן֑בֵּ	֙	ָהי֙תִּכְרַֽבֵּו	

	תאֶ		ירָָׂ֑ש	

֖	ךְָל	

	ארָ֥קְתִ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 15

	הרָָׂ֖ש	

	רֽפֵַה	

ֹ	ותָ֔לרְָע		ה֛תָרְכְִנְו	

	הּ֖מְָׁש	

	י֖תִירִבְּ	

	אלֹ	

	תאֶ	

	רַׂ֣שבְּ	
	תאֶ	

֙	לֹומִּי	
	רֶׁ֤שאֲ		אלֹֽ	

	יתִּ֧תַָנ		הָּנ֛מֶּמִ	

	ירַָׂ֣ש	

ַגְו	 	י֣תִּכְרַבֵּו		הּתָֹ֔א		ם֨ 16

	ךָ֔תְְּׁשאִ	

ָ	הי֑מֶּעַמֵ	

	לאֶ		םָ֔הרָבְאַ	

	אוִ֖ההַ	

	לרֵָ֣עְו		רכָָ֗ז	 	םָֽלֹוע	14

֙	םיִהלֹאֱ	

ּנהַ	 	ׁשֶפֶ֥

	ם֖כֶרְַׂשבְבִּ		תירִ֥בְִל	

3
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ִהבְּ		ת֖אֵ		רַׂ֥שבְּ	ֹ	ותָֽלרְָע	 	הָ֑נָׁש	ֹ	ולֹ֔מּ֨

ֹ	ותָֽלרְָע	

ֹ	ותּ֖אִ	

	רַׂ֥שבְּ	

	ר֥בֶּדִּ	

	םָ֑הרָבְאַ	

	י֤דֵיִלְי	

	תי֣בֵּ	

	תאְֵ֨ו		לכָּ	

ֹ	ולֹ֖מִּהבְּ	

ּזהַ		רֶׁ֛שאֲכַּ	 	הֶ֔

	עַׁש֖תֵָו		הָ֑נָׁש	

	םֹוּ֣יהַ	

	יֵׁ֖שְנאַבְּ	

ֹ	ו֗נבְּ	

	לכָּ		רכָָ֕ז	

	לאֵ֣עמְָׁשִי	

	לאֵ֣עמְָׁשִיְו	ֹ	ו֔נבְּ		ןבֶּ		ׁש֥לְֹׁש		הרְֵׂ֖שֶע	 25

	ןבֶּ		םיִ֥עְׁשתִּ	

֙	םצֶֶ֙עבְּ	

	םָ֔הרָבְאְַ֨ו	 24

	רַׂ֣שבְּ		םתָָ֗לרְָע	

ֹ	ו֔פּסְכַּ	

	תאֶ	

	לכָּ		תַ֣נקְמִ	

ָהרָבְאַ	 	ם֜

	םיִֽהלֹאֱ	

ּיוַ		תאֶ	 	למָָ֜

֙	ֹותיבֵ	֙	תאְֵו	

	חקִַּּ֨יוַ	 23

	םָֽהרָבְאַ	

	הָ֖נָּׁשבַּ	

	ל֖עַמֵ	

ּזהַ	 	הֶ֔

ּיוַ		םיִ֔הלֹאֱ	 ֹ	ותּ֑אִ		לעַַ֣

	יֹו֥גְל		לֹודָּֽג	

	י֥תִירְֵפִהְו	ֹ	ותֹ֛א	

֙	הרָָׂש		דֵ֣עֹומּלַ	

ִלֹוי		וי֖תִּתְַנּו	 	די֔

ֵלתֵּ	֤	ךְָל	 	ד֨

	רָׂ֤שָע	֙	םאִיִׂשְנ	

ּנִה		יתִּכְרַ֣בֵּ	ֹ	ותֹ֗א	 	הֵ֣

	ל֖כְַיוַ		ר֣בֵּדְַל	 22

	םי֣קִאָ		תאֶ	

	תרֶֶֽחאַָה	

	תאְֶו	 21 ֩	רֶׁשאֲ	

ֹאמְ		םיֵנְׁש	 	ד֑

	קָ֑חצְִי	

ֹאמְבִּ	 	ד֣

֒	ךָיתְִּעמְַׁש	

	י֖תִירִבְּ	

	י֥תִיבֵּרְִהְו	ֹ	ותֹ֖א	

	לאֵ֘עמְָׁשִיְלּֽו	 20
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ֹמִּנ	ֹ	ותּֽאִ	 ּ	ול֖

	לכְָו		יֵׁ֤שְנאַ	 ֹ	וֽנבְּ	27

	ןבֶּ	 	ת֣אֵמֵ		ר֑כֵָנ	

	לאֵ֖עמְָׁשִיְו	

	תִיבָּ֔		תַנקְמִּו		ףסֶ֖כֶּ	

ּזהַ		לֹומִּ֖נ		םָ֑הרָבְאַ	 	םֹוּ֣יהַ		הֶ֔

֙	ֹותיבֵ		דיִ֣לְי	

֙	םצֶֶ֙עבְּ	 26
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